
Konkurso sąlygų 3 priedas “Pagrindinės pirkimo sutarties sąlygos 

 

  PAGRINDINĖS PIRKIMO SUTARTIES SĄLYGOS 

 

1. Aktyviosios elektros energijos kaina yra nustatoma pagal laimėjusio tiekėjo pasiūlymą.   

2. Įsigaliojus Lietuvos Respublikos teisės aktams dėl pridėtinės vertės mokesčio (PVM) dydžio, 

akcizo dydžio ir (ar) viešuosius interesus atitinkančių paslaugų (VIAP) įkainių dydžio pasikeitimo, kuriais 

būtų keičiami PVM, akcizų ar VIAP įkainių dydžiai, pirkimo sutartyje nustatytos energijos išteklių kaina 

ir (ar) bendra pirkimo sutarties vertė tikslinamos prie energijos išteklių kainos be PVM, akcizų ir (ar) 

VIAP įkainių pridedant naują PVM, akcizą ir (ar) VIAP įkainį, šalims pasirašant pirkimo sutarties priedą. 

Pasikeitus kitiems mokesčiams, sutarties kaina nekeičiama. 

3. Įsigyjančioji organizacija atsiskaito už Lietuvos laiku kiekvieną paros 15 minučių intervalą 

faktiškai suvartotą elektros energijos kiekį (kWh). Elektros energijos kaina (be PVM ir akcizo) 

apskaičiuojama pagal formulę: 

 

Elektros kaina Eur/kWh (be PVM ir akcizo) = Kintama kainos dalis + Fiksuota kainos dalis 
Kintama kainos dalis, 

Eur/kWh (be PVM ir akcizo) 
Fiksuota kainos dalis - tiekėjo marža, 

 EUR/kWh (be PVM ir akcizo) 

Elektros energijos biržos Nord Pool AS 

Lietuvos zonos („dienos prieš“) 15 minučių 

intervalo elektros energijos kaina per 

ataskaitinį mėnesį  

 

 

4. Suvartotos elektros energijos ataskaitinis laikotarpis – vienas kalendorinis mėnuo. Pateiktos 

elektros energijos kiekis yra nustatomas pagal apskaitos prietaisų rodmenis (pagal faktiškai suvartotą 

elektros energijos kiekį per ataskaitinį kalendorinį mėnesį, Lietuvos laiku). 

5. PVM sąskaitos – faktūros už per ataskaitinį laikotarpį suvartotą elektros energiją ir jų 

detalizacijos, įskaitant PVM bei akcizą, apskaičiuotus pagal elektros energijos suvartojimo (ataskaitiniu) 

laikotarpiu galiojančius Lietuvos Respublikos teisės aktuose nustatytus tarifus, turi būti išrašomos ir 

pateikiamos kiekvienam filialui atskirai (filialų atsakingiems asmenims) ne vėliau kaip per 10 (dešimt) 

darbo dienų, pasibaigus ataskaitiniam kalendoriniam mėnesiui. 

6. Įsigyjančioji organizacija už aktyviąją elektros energiją, suvartotą per ataskaitinį laikotarpį, 

apmoka iki paskutinės mėnesio einančio po ataskaitinio mėnesio kalendorinės dienos, pagal Tiekėjo 

pateiktą apmokėjimo dokumentą. Visi mokėjimai laikomi atlikti nuo pinigų įskaitymo į Tiekėjo banko 

sąskaitą dienos. 

7. Šalių atsakomybė: 

7.1.  Jeigu aktyvioji elektros energija pardavimo laikotarpiu Įsigyjančiajai organizacijai būtų 

nepatiekta dėl Tiekėjo kaltės ir dėl šios priežasties Įsigyjančioji organizacija galiojant šiai sutarčiai turėtų 

pirkti aktyviąją elektros energiją brangiau, nei numatyta šioje sutartyje, iš tiekėjo, kuriam pagal įstatymus 

priskirta vykdyti aktyviosios elektros energijos tiekimą tais atvejais, kai nepriklausomas tiekėjas nevykdo 

įsipareigojimo tiekti ir Įsigyjančioji organizacija negali pasirinkti kito nepriklausomo tiekėjo, tai tokiu 

atveju Tiekėjas įsipareigoja sumokėti Įsigyjančiajai organizacijai kainų skirtumą tarp aukščiau minėto 

tiekėjo patiektos aktyviosios elektros energijos kainos ir šioje sutartyje nustatytos aktyviosios elektros 

energijos kainos. 

7.2. Šią sutartį netinkamai vykdantis Tiekėjas privalo Įsigyjančiai organizacijai atlyginti visus 

pastarosios dėl netinkamo sutarties vykdymo patirtus nuostolius, įskaitant ir išlaidas, patirtas ginant savo 

pažeistas teises bei išlaidas susijusias su reikalavimo įvykdyti prievolę pareiškimu. 

7.3. Tiekėjas neatsako už vėlavimą pradėti tiekti aktyviąją elektros energiją pagal šią sutartį, jei 

šis vėlavimas yra kilęs dėl Įsigyjančiosios organizacijos laiku ir tinkamai nepateiktos teisingos 

informacijos Tiekėjui ar tretiesiems asmenims, kiek tai yra reikalinga tam, kad Tiekėjas galėtų parduoti 

aktyviąją elektros energiją Įsigyjančiajai organizacijai. Remiantis Lietuvos Respublikos elektros 

energetikos įstatymu tinklo operatorius yra atsakingas už faktinį aktyviosios elektros energijos pristatymą 

iki Įsigyjančiosios organizacijos objekto ir Įsigyjančiajai organizacijai persiunčiamos aktyviosios elektros 

energijos kokybę.  
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7.4. Šalis nėra laikoma atsakinga už bet kokių įsipareigojimų pagal šią sutartį nevykdymą ar 

dalinį neįvykdymą, jeigu tai įvyko dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių. Šalys nenugalimos 

jėgos (force majeure) aplinkybes supranta taip, kaip tai nustato Lietuvos Respublikos civilinis kodeksas 

ir kiti norminiai teisės aktai. 

7.5. Šalis, sutartyje nustatytais terminais neįvykdžiusi savo piniginių prievolių, privalo mokėti 

kitai Šaliai 0,02 (dviejų šimtųjų) proc. dydžio delspinigius, skaičiuojamus nuo laiku nesumokėtos sumos 

už kiekvieną uždelstą mokėti kalendorinę dieną. 

7.6. Jei Tiekėjas dėl savo kaltės nepateikia apmokėjimo dokumento Įsigyjančiosios 

organizacijos nurodytu elektroniniu paštu per sutartyje nurodytą terminą, Įsigyjančioji organizacija turi 

teisę už per ataskaitinį laikotarpį suvartotą aktyviąją elektros energiją sumokėti tiek dienų vėliau, kiek 

Tiekėjas vėluoja pateikti apmokėjimo dokumentą. 

7.7. Tiekėjas užtikrina, kad pagal sutartį tiekiama elektros energija bus pagaminta iš 

atsinaujinančių energijos išteklių.  

7.8. Tiekėjas užtikrina elektros energijos balansavimo paslaugą. 

7.9. Tiekėjas užtikrina nenutrūkstamą elektros energijos tiekimą po pirkimo sutarties 

įsigaliojimo. 

8. Sutarties galiojimas, nutraukimas: 

8.1. Sutartis  įsigalioja nuo 2026 m. rugsėjo 1 d. ir galioja iki 2027 m. rugpjūčio 31 d. Jei nesant 

Tiekėjo kaltės dėl Perdavimo sistemos operatoriaus veiksmų ar neveikimo teisės aktų nustatyta tvarka 

būtų apribota galimybė Tiekėjui vykdyti aktyviosios elektros energijos pirkimą – pardavimą didmeninėje 

rinkoje, o tuo pačiu ir įsipareigojimus pagal šią sutartį, Tiekėjas nebūtų laikomas pažeidusiu sutartį, ir, jei 

šios aplinkybės truktų ilgiau nei 1 (vieną) mėnesį, Šalis turi teisę nutraukti šią sutartį nesant jos kaltės, 

raštu įspėjus kitą Šalį prieš 5 (penkias) darbo dienas. 

8.2. Jeigu Įsigyjančiosios organizacijos objektų sąrašas pasikeičia, jo pareiga informuoti kaip 

įmanoma anksčiau Tiekėją dėl pasikeitimų, o Tiekėjo pareiga Įsigyjančiosios organizacijos objektą 

įtraukti arba pašalinti iš objektų sąrašo, kuriems yra numatytas elektros energijos tiekimas pagal Sutartį. 

Nurodyta aplinkybė nereiškia Sutartyje numatytų įsipareigojimų pažeidimo iš Įsigyjančiosios 

organizacijos pusės. 

8.3. Vienašališkai šią sutartį prieš terminą nesikreipiant į teismą, bet įspėjus kitą šalį apie 

sutarties nutraukimą prieš 30 kalendorines dienas, dėl kitos Šalies kaltės nutraukti gali šiais pagrindais: 

8.3.1. Šalis, jei kitos Šalies atžvilgiu yra paduotas prašymas teismui iškelti bankroto ar 

restruktūrizavimo bylą ar pradėti bankroto procesą ne teismo tvarka ar yra kitų aplinkybių, rodančių kitos 

Šalies nemokumą; 

8.3.2. Šalis, jei kitos Šalies patvirtinimai ir garantijos pateikti sutartyje tampa neteisingi ar netikslūs 

ir per 10 (dešimt) kalendorinių dienų po atitinkamo pranešimo iš kitos Šalies tokio pažeidimo neištaiso; 

8.3.3. Tiekėjas, jei Įsigyjančioji organizacija daugiau nei 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų vėluoja 

sumokėti jam priklausančias pagal šią sutartį mokėti sumas; 

8.3.4. Tiekėjas, jei yra nutraukiama Įsigyjančiosios organizacijos ir Tinklo operatoriaus sudaryta 

elektros energijos persiuntimo paslaugos sutartis ar dėl Įsigyjančiosios organizacijos kaltės sustabdomas 

jos vykdymas; 

8.3.5. Įsigyjančioji organizacija, jei Tiekėjas netenka nepriklausomo tiekėjo licencijos. 

8.4. Sutarties Šalis turi teisę nutraukti šią sutartį vienašališkai nesikreipdama į teismą, raštu 

įspėjusi kitą Šalį prieš 2 (du) mėnesius. 

8.5. Visi Šalių ginčai, kylantys iš šios sutarties, yra sprendžiami derybomis. Šalims nepavykus 

ginčo išspręsti derybomis, kiekvienas ginčas, nesutarimas ar reikalavimas, kylantis iš šios sutarties ar 

susijęs su šia sutartimi, jos pažeidimu, nutraukimu ar galiojimu, yra sprendžiamas kompetentingų 

Lietuvos Respublikos teismų pagal Įsigyjančiosios organizacijos buveinės vietą.  

9. Šiai sutarčiai, iš jos kylantiems ar su jais susijusiems teisiniams santykiams yra taikoma 

(įskaitant, bet neapsiribojant, klausimus dėl sutarties sudarymo, galiojimo, negaliojimo, vykdymo ir 

nutraukimo) ir sutartis yra aiškinama vadovaujantis Lietuvos Respublikos teise. 

10. Korupcijos prevencija 

10.1. Vykdydamos šios Sutarties sąlygas, Šalys įsipareigoja griežtai laikytis galiojančių 
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nacionalinių ir tarptautinių teisės aktų, draudžiančių valdžios pareigūnų ir privačių asmenų papirkinėjimą, 

prekybą poveikiu, pinigų plovimą, įskaitant 2016 m. gruodžio 9 d. Prancūzijos kovos su korupcija 

įstatymą, žinomą kaip „Sapin II“. 

10.2. Šalys įsipareigoja nustatyti ir įgyvendinti visas reikalingas ir pagrįstas korupcijos 

prevencijos priemones ir politiką. Aiškumo tikslais, Šalys pabrėžia, kad ši nuostata Tiekėjui galioja tiek 

visų jo darbuotojų, tiek ir visų kitų jo pasirinktų subrangovų ir/ar kitų partnerių, vykdančių/dalyvaujančių 

vykdant šią Sutartį bet kokia apimtimi, atžvilgiu. 

10.3. Tiekėjas supranta ir garantuoja, kad bet kokios sumos, sumokėtos jam vykdant šią Sutartį, 

yra sumokėtos vieninteliu tikslu ir tik siekiant jam teisėtai kompensuoti už sutartas tiekti prekes, atliktus 

darbus ar suteiktas paslaugas. 

10.4. Tiekėjo mokamos bet kokios sumos kitiems tretiesiems asmenims (subrangovams, 

konsultantams ir pan.) šios Sutarties vykdymo kontekste, gali būti mokamos tik už teisėtus pavedimus 

ir/ar tų kitų trečiųjų asmenų Tiekėjui teisėtais pagrindais suteiktas paslaugas, prekes ir/ar darbus.  

10.5. Tiekėjas pareiškia, kad, jos žiniomis, nė vienas iš jo atstovų ar kitų asmenų, teikiančių 

paslaugas ar atliekančių kokius nors veiksmus jo vardu pagal šią Sutartį, nėra įgaliotas siūlyti, duoti, 

prašyti ar gauti bet kokios naudos iš viešojo ar privataus fizinio ir/ar juridinio asmens (įskaitant valstybės 

pareigūnus) ar atitinkamai šiems asmenims suteikti bet kokią naudą, siekiant įvykdyti vieną ar kelis iš 

pirmoje pastraipoje nurodytų pažeidimų.  

10.6. Tuo atveju, jeigu Įsigyjančioji organizacija turės pagrįstų priežasčių manyti, kad šios 

Sutarties 10.1. – 10.5. punktuose nurodytos sąlygos buvo pažeistos, Įsigyjančioji  galės sustabdyti šios 

Sutarties vykdymą tam tikram laikui be išankstinio įspėjimo, pateikusi Tiekėjui paprastą pranešimą dėl 

Sutarties vykdymo sustabdymo, tokiam laikui, kuris būtinas tinkamai patikrinti ir išaiškinti aplinkybes 

dėl minėtų sąlygų galimo pažeidimo. Įsigyjančioji organizacija dėl tokio sustabdymo nebus laikoma 

atsakinga ir neprisiima jokios atsakomybės ir/ar jokių papildomų prievolių ar įsipareigojimų Tiekėjo ar 

kitų trečiųjų asmenų atžvilgiu.   

10.7. Sutarties Šalys abipusiai įsipareigoja geranoriškai bendradarbiauti siekiant atlikti reikiamus 

veiksmus patikrinti ir išsiaiškinti aplinkybes dėl galimo 10.1. – 10.5.  punktuose nurodytų nuostatų 

pažeidimo.  

10.8. Tiekėjas patvirtina, kad jam yra žinoma ir jis supranta, jog aukščiau šiame skyriuje nurodytų 

nuostatų laikymasis yra esminė Sutarties sąlyga, o jų nesilaikymas lemia esminį Sutarties pažeidimą ir bet 

koks šių sąlygų nesilaikymas sąlygos Įsigyjančiosios organizacijos teisę nutraukti Sutartį įspėjus Tiekėją 

prieš 2 kalendorines dienas ir neprisiimant už tai jokios atsakomybės. 

10.9. Tuo pačiu Tiekėjas patvirtina, kad esant pagrįstų priežasčių manyti, jog Tiekėjas korupcinių 

ryšių/veiksmų pagalba įgijo galimybę sudaryti šią Sutartį, ar Sutartį (jos dalį) jau vykdo, Sutartis su 

Tiekėju bus nedelsiant, įspėjus prieš 1 kalendorinę dieną, nutraukta, ir jis nepretenduos į jokį atlygį pagal 

Sutartį, bei dėl to nereikš pretenzijų Įsigyjančiajai organizacija. 

11. Specialios pirkimo sutarties vykdymo sąlygos: 
11.1. Vykdant Sutartį Tiekėjas privalo laikytis Įsigyjančiosios organizacijos Socialinio atsakingumo 

principų, publikuojamų viešai Įsigyjančiosios organizacijos internetiniame tinklapyje 

adresu:  https://www.litesko.lt. 
11.2. Vykdant Sutartį, Tiekėjas turi būti susipažinęs su Įsigyjančiosios organizacijos integruotos 

vadybos sistemos politika, viešai publikuojama Įsigyjančiosios organizacijos internetiniame tinklapyje: 

https://www.litesko.lt. 

11.3. Įsigyjančiosios organizacijos privatumo pranešimas dėl asmens duomenų tvarkymo viešai 

publikuojamas Įsigyjančiosios organizacijos internetiniame tinklapyje: https://litesko.lt/duomenu-apsauga. 

11.4. Tiekėjas pareiškia, kad jis, remdamasis gerąja profesine praktika, ėmėsi pagrįstų priemonių, 

siekdamas identifikuoti interesų konfliktus, užkirsti jiems kelią ir, esant reikalui, išspręsti juos (ypač interesų 

konfliktus, kurie gali kilti dėl jo tiesioginių ar netiesioginių giminystės, profesinių ar moralinių interesų). 

11.5. Tiekėjas pareiškia, kad, kiek jam žinoma, ir šios Sutarties pasirašymo dieną, Sutarties 

vykdymas nesukuria jokios interesų konflikto rizikos nei Įsigyjančiajai organizacijai (tame tarpe ir „Veolia“ 

grupei), nei trečiosioms šalims. 

11.6. Jeigu vykdant Sutartį Tiekėjui bet kuriuo metu pranešama apie interesų konflikto buvimą, jis 

įsipareigoja nedelsdamas raštu informuoti Įsigyjančiąją organizaciją. Taip pat iš anksto informuoti 

https://www.litesko.lt/node/599
https://www.litesko.lt/apie-mus/etika-ir-korupcijos-prevencija/socialine-atsakomybe
https://www.litesko.lt/kontaktai/duomenu-apsauga
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Įsigyjančiąją organizaciją apie metodus, kuriais jis ketina išspręsti minėtą konfliktą ir jo veiksmingą 

išsprendimą. Jis taip pat įsipareigoja nedelsdamas atsakyti į bet kokius Įsigyjančiosios organizacijos 

prašymus pateikti informaciją šiuo klausimu ir pateikti prašomus pagrindimus, jeigu tokių yra. 

11.7. Jeigu Įsigyjančioji organizacija, Tiekėjo informuota, arba Įsigyjančioji organizacija pati 

sužino, kad interesų konfliktas kilo dėl netinkamo Tiekėjo elgesio, ypač dėl: 

- nedeklaruoto, neišsamiai arba pavėluotai deklaruoto intereso, arba 

- nepakankamų priemonių susidariusiai situacijai ištaisyti, 

Įsigyjančioji organizacija turi teisę nutraukti šios Sutarties vykdymą ir, jeigu būtina, ją nutraukti raštu, 

neprisiimdamas atsakomybės už nuostolius ir nepažeisdamas savo teisės į bet kokį nuostolių 

atlyginimą. 

11.8. Tiekėjas įsipareigoja, kad, kai taikoma, visus iš šio straipsnio kylančius įsipareigojimus vykdys 

jo valdyba ir direktoriai, bei jo darbuotojai ir trečiosios šalys, dalyvaujantys vykdant šią Sutartį.   

11.9. Šalys pažymi, jog jos ir, jų žiniomis, jų vadovai vykdo savo veiklą tokiu būdu, kurį Šalys laiko 

atitinkančiu visus esminius bet kokio jiems taikomo įstatymo ar įstatymo galią turinčio reglamento, 

reikalavimus, nustatančius Sankcijas1 (toliau – Sankcijos). Tiekėjas užtikrina, kad įgyvendina visas būtinas 

priemones, tvarkas, kad būtų laikomasi Sankcijų įstatymų ir reglamentų. Tiekėjas taip pat užtikrina, jog jis ar 

jos subtiekėjas ar kitas ūkio subjektas, kurio pajėgumais remiamasi vykdant šią Sutartį, ar jų kontroliuojantys 

asmenys nėra registruoti / nėra nuolat gyvenantys Kuboje, Irane, Šiaurės Korėjoje, Rusijoje (bei jos 

aneksuotose teritorijose), Baltarusijoje, Sudane ir/ar LR Viešųjų pirkimų įstatymo 92 straipsnio 15 dalyje 

numatytame sąraše nurodytose valstybėse ar teritorijose. 

11.10. Jei viena iš Šalių turi pagrįstų priežasčių manyti, kad Sutarties 11.9 p. sąlygos dėl Sankcijų 

reikalavimų laikymosi buvo pažeistos, be atskiro įspėjimo gali sustabdyti šios Sutarties vykdymą protingam 

laikui, reikalingam situacijai patikrinti, neprisiimant atsakomybės ar įsipareigojimų kitai Šaliai. Šalys 

abipusiai įsipareigoja atlikti būtinus patikrinimus bendradarbiaudamos gera valia. Įrodžius šiame punkte 

paminėtą pažeidimą, Šalis gali nutraukti Sutartį be įspėjimo ir atsakomybės jai. 

11.11. Šalys taip pat patvirtina, laikosi eksporto kontrolės įstatymų ir importo įstatymų, galiojančių 

JAV, ES ir visose atitinkamose jurisdikcijose, taikomose jų atitinkamai veiklai, kurią reglamentuoja/apima ši 

Sutartis (bendrai vadinami "Prekybos įstatymais"), tame tarpe remiantis jų geriausiomis žiniomis, jokia 

vyriausybinė agentūra nedraudžia joms dalyvauti sandoriuose, patenkančiuose į šios Sutarties taikymo sritį 

pagal Prekybos įstatymus. Šalys įsipareigoja teikti viena kitai pagrįstą pagalbą ir informaciją, susijusią su 

Prekybos įstatymų laikymusi, gavus rašytinį kitos šalies prašymą, jei tokia informacija būtų reikalinga. 

 
 

 
1 Sankcijos reiškia tarptautines ekonomines ir finansines sankcijas (t.y. prekybos embargus, turto įšaldymą ir kitus panašius verslo 

apribojimus su šalimi, teritorija ar asmeniu), kurias administruoja, priima ar vykdo Jungtinės Tautos, ES, JAV ar kita atitinkama 

institucija, susijusi su Sutartimi. Siekiant išvengti abejonių, (i) "tarptautinės ekonominės ir finansinės sankcijos" neapima baudų ar 

apribojimų, susijusių su mokesčiais, antimonopoliniais, antikorupciniais ar pinigų plovimo prevencijos klausimais, ir (ii) 

"administruojamos" ar "vykdomos" yra susiję su galutiniu reglamentu, įsakymu, sprendimu ar priteisimu, priklausomai nuo konkrečios 

situacijos. 

 


